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9.11.2005 A6-0315/577

POPRAWKA 577
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 577
ARTYKUŁ 3 PUNKT 12 A (nowy)

12a. Kategorie zastosowania oznaczają 
kategoryzację zgodnie z załącznikiem IV, 
sekcja 5a, według następującego podziału: 
zastosowanie przemysłowe, zawodowe i 
konsumenckie;

Or. en

Uzasadnienie

The concept of categories of use and exposure categories will make the data requirements 
more systematic and focused, and facilitate communication along the product chain. Instead 
of looking at product groups, typical types of exposure undergone by humans and the 
environment will be identified and classified, without reference to the use of a substance. A 
detailed exposition can be found in the amendments relating to Annex Iba (new).
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9.11.2005 A6-0315/578

POPRAWKA 578
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 578
ARTYKUŁ 3 PUNKT 12 B (nowy)

12b. Kategorie narażenia oznaczają 
kategoryzację narażenia według 
najważniejszych dróg absorpcji przez 
człowieka (usta, drogi oddechowe, skóra), 
dróg przenoszenia do środowiska 
(powietrze, woda, ziemia) oraz czasu 
trwania i częstotliwości narażenia 
(jednorazowe lub krótkotrwałe, 
okazjonalne, powtarzalne lub długotrwałe);

Or. en

Uzasadnienie

The concept of categories of use and exposure categories will make the data requirements 
more systematic and focused, and facilitate communication along the product chain. See 
comprehensive justification relating to paragraph 12a.
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9.11.2005 A6-0315/579

POPRAWKA 579
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 579
ARTYKUŁ 3 PUNKT 12 C (nowy)

12c. Scenariusz narażenia oznacza opis 
konkretnych działań na rzecz ochrony ludzi 
i środowiska oraz szczególnych warunków 
produkcji i stosowania substancji w całym 
okresie jej istnienia.

Or. en

Uzasadnienie

Unlike categories of use and exposure categories, an exposure scenario describes the specific 
individual conditions for use of a substance, and in particular the practical protective 
measures.
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9.11.2005 A6-0315/580

POPRAWKA 580
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 580
ARTYKUŁ 3 PUNKT 20

20. Substancja wprowadzona oznacza taką 
substancję, która w ciągu 15 
lat poprzedzających wejście w życie 
niniejszego rozporządzenia spełniła co 
najmniej jedno z następujących kryteriów:

20. Substancja wprowadzona oznacza taką 
substancję, która spełnia co najmniej jedno z 
następujących kryteriów:

(a) była wyprodukowana albo importowana 
na terytorium Wspólnoty albo w krajach 
przystępujących do Unii Europejskiej z 
dniem 1 maja 2004 r., przez producenta 
albo importera i jest umieszczona w 
Europejskim Wykazie Istniejących 
Substancji o Znaczeniu Komercyjnym 
(EINECS),

(a) jest umieszczona w Europejskim 
Wykazie Istniejących Substancji o 
Znaczeniu Komercyjnym (EINECS),

(b) była wyprodukowana na terytorium 
Wspólnoty albo w krajach 
przystępujących do Unii Europejskiej z 
dniem 1 maja 2004 r., ale nie została 
wprowadzona do obrotu przez producenta 
albo importera;

(b) była wyprodukowana na terytorium 
Wspólnoty albo w krajach
przystępujących do Unii Europejskiej z 
dniem 1 maja 2004 r., ale nie została 
wprowadzona do obrotu przez producenta 
albo importera w okresie 15 lat przed 
wejściem w życie niniejszego 
rozporządzenia; 

(c) była wprowadzona do obrotu na 
terytorium Wspólnoty albo 
w krajach przystępujących do Unii 
Europejskiej z dniem 1 maja 2004 r. 
i pomiędzy 18 września 1981 r. a 31 

(c) była wprowadzona do obrotu na 
terytorium Wspólnoty albo 
w krajach przystępujących do Unii 
Europejskiej z dniem 1 maja 2004 r. 
i pomiędzy 18 września 1981 r. a 31 
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października 1993 r. włącznie była 
wprowadzona do obrotu przez producenta 
albo importera i była uznana za 
zgłoszoną (notyfikowaną) zgodnie z art. 8 
ust. 1 tiret pierwsze dyrektywy 
67/548/EWG, zmienionej dyrektywą 
79/831/EWG, a zarazem nie spełniająca 
definicji polimeru ustalonej w dyrektywie 
67/548/EWG, zmienionej dyrektywą 
92/32/EWG;

października 1993 r. włącznie była 
wprowadzona do obrotu przez producenta 
albo importera i była uznana za 
zgłoszoną (notyfikowaną) zgodnie z art. 8 
ust. 1 tiret pierwsze dyrektywy 
67/548/EWG, zmienionej dyrektywą 
79/831/EWG, a zarazem nie spełniająca 
definicji polimeru ustalonej w dyrektywie 
67/548/EWG, zmienionej dyrektywą 
92/32/EWG;

Or. en

Uzasadnienie

All substances in EINECS should be regarded as potential phase-in substances. There is no 
need for a bureaucratic proof or confirmation procedure that the substance was 
manufactured or imported within 15 years in the EU. 

Manufactures and importers can maintain the phase-in status and therefore make use of the 
transitional phase-in periods if they notify the substance in accordance with Article 22a new 
to the register of substances.
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9.11.2005 A6-0315/581

POPRAWKA 581
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 581
ARTYKUŁ 3 PUNKT 25

25. Zidentyfikowane stosowanie oznacza 
stosowanie substancji, w jej postaci własnej 
albo jako składnika preparatu, albo 
stosowanie preparatu, które jest zamierzone 
przez uczestnika łańcucha dostawy, 
włączając w to użycie na potrzeby własne, 
albo które jest mu oznajmione na piśmie 
przez bezpośredniego dalszego użytkownika 
i które jest określone w karcie 
charakterystyki przekazaną temuż dalszemu 
użytkownikowi;

25. Zidentyfikowane stosowanie oznacza 
stosowanie substancji, w jej postaci własnej 
albo jako składnika preparatu, albo 
stosowanie preparatu, które jest zamierzone 
przez uczestnika łańcucha dostawy, 
włączając w to użycie na potrzeby własne, 
albo które jest mu oznajmione na piśmie 
przez bezpośredniego dalszego użytkownika 
i które jest określone w karcie 
charakterystyki przekazaną temuż dalszemu 
użytkownikowi; przedstawienie 
zidentyfikowanego zastosowania następuje 
drogą podania kategorii zastosowania lub 
kategorii narażenia;

Or. en

Uzasadnienie

Rewording of original Amendment 34. ‘Identified use’ is stated solely by indicating the 
category of use and exposure category. This is particularly important for SMEs as it allows 
for simpler management of the system and manufacturing and commercial secrets to be 
safeguarded.
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9.11.2005 A6-0315/582

POPRAWKA 582
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 582
ARTYKUŁ 5 USTĘP 1 A (nowy)

1a. Rejestracja zgodnie z ust. 1 nie jest 
wymagana dla substancji w preparatach, 
jeśli stężenie substancji w preparacie jest 
niższe od najniższego stężenia określonego 
w jednym z poniższych postanowień:
(a) stosowane stężenia podane w tabeli w 
art. 3 ust. 3 dyrektywy 1999/45/WE;
(b) wartości graniczne stężeń podane w 
załączniku I do dyrektywy 67/548/EWG;
(c) 0,1 %, jeśli substancja spełnia kryteria 
wymienione w załączniku XII.

Or. en

Uzasadnienie

Takes over the limits laid down in Article 13 for substances and preparations. Even the 
smallest traces would have to be covered if there were no limits to the concentrations to be 
considered. This is unreasonable.
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9.11.2005 A6-0315/583

POPRAWKA 583
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 583
ARTYKUŁ 5 USTĘP 4

4. Dostarczenie dokumentów rejestracyjnych 
jest połączone z wniesieniem opłaty 
ustalonej przez Agencję.

4.Dostarczenie dokumentów rejestracyjnych 
jest połączone z wniesieniem opłaty 
ustalonej przez Agencję. Nie pobiera się 
opłaty w przypadku rejestracji substancji w 
ilości od 1 do 10 ton, dla której 
dokumentacja dotycząca bezpieczeństwa 
zawiera wszystkie informacje 
wyszczególnione w załączniku V; opłaty nie 
pobiera się również w przypadku rejestracji 
substancji w ilości od 10 do 100 ton, dla 
której dokumentacja dotycząca 
bezpieczeństwa zawiera wszystkie 
informacje wyszczególnione w załącznikach 
V i VI.

Or. en

Uzasadnienie

This amendment shall encourage the submission of complete data for substances between 1 
and 100 tonnes, where more information than in the Commission proposal will be generated 
for substances between 1 and 10 tonnes for the benefit of health and environment while at the 
same time reducing the overall costs on SMEs and making it more proportionate.

These two elements in the registration dossier will:



AM\588517PL.doc PE 364.177v01-00

PL PL

- firstly, guide companies to use their available data, review it and draw adequate 
conclusions for risk management resulting in better quality safety data sheets and safe use 
for substances classified as dangerous.

- secondly, assist the Agency in performing a screening to identify substances that could 
pose a high risk for which more information will have to be generated.
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9.11.2005 A6-0315/584

POPRAWKA 584
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 584
ARTYKUŁ 5 USTĘP 3

3. Każdy producent albo importer polimeru 
przedkłada Agencji dokumenty rejestracyjne 
niezarejestrowanej(ych) substancji 
będącej(ych) monomerem(ami) albo 
innej(ych) niezarejestrowanej(ych) 
substancji, jeżeli spełnione są łącznie 
następujące warunki:

3. Każdy producent albo importer polimeru 
przedkłada Agencji dokumenty rejestracyjne 
niezarejestrowanej(ych) przez poprzedniego 
uczestnika łańcucha dostawy substancji 
będącej(ych) monomerem(ami) albo 
innej(ych) niezarejestrowanej(ych) 
substancji, za wyjątkiem substancji 
będących monomerami powstałych w 
procesie syntezy i niedających się 
wyizolować, jeżeli spełnione są łącznie 
następujące warunki:

(a) polimer zawiera 2% (w/w) albo powyżej 
takiej(ich) substancji będącej(ych) 
monomerem(ami) albo innej(ych) 
substancji;

(a) polimer zawiera 2% (w/w) albo powyżej 
takiej(ich) substancji będącej(ych) 
monomerem(ami) albo innej(ych) 
substancji;

(b) całkowita ilość takiej(ich) substancji 
będącej(ych) monomerem(ami) albo 
innej(ych) substancji stanowi co najmniej 1 
tonę rocznie.

(b) całkowita ilość takiej(ich) substancji 
będącej(ych) monomerem(ami) albo 
innej(ych) substancji stanowi co najmniej 1 
tonę rocznie.

Za niezarejestrowane substancje będące 
monomerami lub inne niezarejestrowane 
substancje uważa się substancje 
niezarejestrowane przez producenta 
dostarczającego je producentowi polimeru.
Jeżeli jednak niezarejestrowane substancje 
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będące monomerami lub inne 
niezarejestrowane substancje zostały 
zarejestrowane przez pierwotnego 
producenta lub jego przedstawiciela, 
producent polimeru może korzystać z tej 
rejestracji pod warunkiem, że rejestrujący 
zaznaczył wykorzystanie ich do produkcji 
polimerów.

Or. en

Uzasadnienie

The provisions make a clear distinction between registered and non-registered polymers and 
the use thereof in the production of polymers. Further, some monomers are formed in the 
production process and immediately continue to react. Registration is thus impossible except 
at an indefensibly high cost. This amendment is linked to the other amendments tabled to the 
articles set out in Title II: Registration of substances.
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9.11.2005 A6-0315/585

POPRAWKA 585
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 585
ARTYKUŁ 5 USTĘP 4 A (nowy)

4a. Polimery, które już zostały zgłoszone 
zgodnie z dyrektywą 67/548/EWG, uważa 
się za zarejestrowane w rozumieniu 
niniejszego tytułu. Agencja przypisuje im 
numer rejestracyjny w ciągu jednego roku 
od wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia.

Or. en

Uzasadnienie

To protect acquired rights in respect of already registered new polymers. 
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9.11.2005 A6-0315/586

POPRAWKA 586
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 586
ARTYKUŁ 6 USTĘP 1 PUNKT (A)

(a) substancja jest obecna w tych wyrobach 
w ilości łącznej ponad 1 tony rocznie na 
producenta albo importera, każdy rodzaj 
wyrobu jest rozważany oddzielnie;

(a) substancja jest obecna w tych wyrobach 
w ilości łącznej ponad 1 tony rocznie na 
producenta albo importera;

Or. en

Uzasadnienie

Reference to article type should be deleted. Reference to Directive 67/548/EEC is taken up in 
Art. 6(1a) new.
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9.11.2005 A6-0315/587

POPRAWKA 587
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 587
ARTYKUŁ 6 USTĘP 1 PUNKT (B)

(b) substancja spełnia kryteria klasyfikacji 
jako niebezpieczna zgodnie 
z dyrektywą 67/548/EWG;

(b) zawartość substancji w każdym wyrobie 
przekracza 0,1% wagi; w celu określenia 
zawartości substancji w wyrobach składniki 
wyrobu będą rozpatrywane odrębnie; to 
samo dotyczy powłok naniesionych na 
powierzchnię wyrobu; szczegóły są 
określone w wytycznych;

Or. en

Uzasadnienie

Reference to article type should be deleted. Reference to Directive 67/548/EEC is taken up in 
Art. 6(1a) new.
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9.11.2005 A6-0315/588

POPRAWKA 588
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 588
ARTYKUŁ 6 USTĘP 1 PUNKT (C A) (nowy)

(ca) substancja nie jest zwolniona z 
obowiązku rejestracji;

Or. en

Uzasadnienie

Reference to article type should be deleted. Reference to Directive 67/548/EEC is taken up in 
Art. 6(1a) new.
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9.11.2005 A6-0315/589

POPRAWKA 589
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 589
ARTYKUŁ 6 USTĘP 1 PUNKT (C A) (nowy)

(ca) substancja nie została zarejestrowana 
do tego zastosowania przez podmiot z góry 
łańcucha dostawy;

Or. en
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9.11.2005 A6-0315/590

POPRAWKA 590
Poprawkę złożyli Ria Oomen-Ruijten, Hartmut Nassauer, w imieniu grupy politycznej PPE-
DE

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 590
ARTYKUŁ 6 USTĘP 1 A (nowy)

1a. Rejestracja, o której mowa w ust. 1, jest 
zbędna w przypadku substancji 
stanowiących składnik preparatu, jeśli 
stężenie substancji w preparacie jest niższe 
od najniższego stężenia określonego w 
jednym z następujących postanowień:
(a) stosowane stężenia podane w tabeli w 
art. 3 ust. 3 dyrektywy 1999/45/WE;
(b) wartości graniczne stężeń podane w 
załączniku I do dyrektywy 67/548/EWG.

Or. en

Uzasadnienie

Introduction of cut-off criteria.


